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(D,) Hol van az az oláh nép, a mely 
a magyarokat gulyáshás gyanánt meg akarja 
enni? hol van az, a mely vesztét és romlá- 
sát látja a miatt, hogy ő Felsége az ország 
alkotmányát visszaadatni parancsolá? hol van 
az az oláh nép, a melynek nem kell az 
alkotmány, ha azt nem Sehmerling állammi- 

nister ur octroyálja ? hol van az, a mely 
csak ugy boldog, ha tüszője fenekéből az 

kóráz bureaucrata számára 3 Hol van az a 
nép, mely osztja a „Gazettat kétségbeesését 
a miatt, hogy a király miért nem excommu- 
nicálja minden alkotmányjogból azt a magyar 
nemzetet, a mely merészelt a trón ellen fegy- 
vert emelni? Hol van az a nép, a mely 
renegátnak nevezi azt a románt, a ki a ke- meg volt irva azon terjedelmes földek báráz- gyelem-alkotmány látszata helyett, azon kö 
zös királyság alkotmányához ragaszkodik, 
mely a jogegyenlőség alapján ma minden 
nemzetiség és egyén közös drága kincsévé 
vált? Hol van az a nép, mely a „Gazetta 
vérbeforgó szemeivel néz a székelyekre, s 
készül ujból egy druz és maronita harczra ? 

Hol van azon gyülölet, viszály s ellen- 
séges indulat, melyet egy lap s egy patri- 
archa hirdet?! 

Im a megyebizottmányok csöndesen és 
zajtalanul folynak le, román és magyar vá- 
lasztmányi tagok ott ülnek egymás mellett 
jó egyetértésben, nincs csendőr, sem katona- 
ság hátuk mögött; de engedelmesség szivök- 
ben az uralkodó Felség iránt, a mely önkint 
meghozandja az ország törvénye iránti en- 
gedelmességet, s az ebből önkint folyó egyet- 
tértést s belnyugalmat. Im itt láttuk Kolozs- 
megyében a követi conferentiát, egy magyar 
mágnás s két magyar nemes követjelőlt, kik- 
nek mindeniknek szép pártja volt, visszalépik, 
s helyet enged egy alkotmányos érzelmüű 
románnak; amott Naszódvidéke értelmiségé- 
nek egy része egy magyar mágnásnak ajánlja 
fel - hir szerint — egyik követi állomását, 
melyet ez el nem fogad, óhajtván, hogy a 
nemzet fiai érvényesithessék jogos óhajtásai- 
kat; Alsó-Fehérmegyében magyar mágnás 
inditványozza, hogy a megye jegyzőkönyve 
román nyelven is vitessék; a honpolgárias 
előzékenység kellemes előjeleit látjuk min- 
denfelé a közös közélet uj kezdetén; csak egy- 
egy lelkész állott fel kéthelyütt oly fogalmak- 
kal, melyek az alkotmányban jártasok előtt 
nem annyiban rosz akaratunak, mint naivnak 
tetszhettek; s csak a „Gazetta" dühöng ki- 
rugva a sajtószabadság korlátai közül, oly 
téren kalandozva, hogy csak a magyar phleg- 
mának köszönhető, hogy a nemzetek közötti 
izgatás vádját senki sem emeli fel ellene. 

Ott ülnek a kormánytanácsban a román 
születésű magyar tisztviselők, egyikök sem 
lépett vissza, söt számuk ujabbal szaporodott; 
már pedig ha egy becsületes ember valamely 
kormányrendszer által nemzete lételét látja 
koczkáztatva, ama rendszernek factora nem 
lehet soha. A september 20-iki manifestum- 
ból nyilván láthatja mindenki azon alkotmá- 
nyos irányt, melybe az uralkodó Fölség egy 
elmozditott kormány experimentatioit vissza- 
terelte. Lejárt az idő, hogy licitaljuk a jogo- 
kat mások jogtalanitásával. Az alkotmány 
attributuma a jogok közössége, a trón előtt 
nem lehet kegyelt és nem-kegyelt nemzeti- 
ség s néptöredékek, a trónnak általános 
igazság által kell vezéreltetnie, s megadnia 
a polgári társadalom minden factorának a 
befolyás azon mérlegét, a mely őt minden 
társadalomban joggal illeti meg. A ki ez 
elveket nem osztja, ám lépjék félre, vagy 
szédüljön azon örvénybe, a honnan kevesen 
menekülhetnek; de sem hirlapok, sem világi 
és papi méltóságok ne beszéljenek a nemzet 
nevében, 

Egyesek szájaskodása s békületlensége 
nem kölcsönöz erkölcsi támaszt törekvéseik- 
nek, habár arra nemzetiségök köpenyét hasz- 
nálják. A mi politikai harczunkban a nemzet 
maga beszélt; s a világ és hatalom meg is 
értette szavát. 

Valóban ha a román lapok s némely 
főnökök és a nép magatartását észleljük, 
mintha két román nemzet volna e hazában. Az egyik congressusokkal s comitékkel kép- 
viseltette magát, mig a másik már 1848-ban 
részt vett a választásokban ellentmondás nél- 

kül s követeit megküldé a törvényes ország- 
gyülésre; amabból nagy vérontás után kinötte 
magát egy bureaucratia, ez maradott, a csen- 
desen tüzhelye körül munkálkodó nép; mely 
osztá panaszainkat, midőn a költséges pör- 
lekedési s közigazgatási rendszer, s az erő- 

szakos experimentatiok miatti nagy adósodá- 
sokból a népre háramolt kigázolhatlan adó 
mindnyájunkat elnyomott, s melyből évtize- 
dek alatt sem leszünk képesek kibontakozni 

a kormányok legnagyobb takarékossága mel- utolsó fillért is kirázhatja egy sereg éhen- * ag) 

munkaerejét adta küzdelmes gazdaságunkhoz, 
juhainkat, nyájainkat a magáéival együtt 
őrizte, eljárt segedelemért s tanácsért a va- 

lett sem; ez együtt mivelte velünk a földet, ! 
: 

: 
x 
: 

gyonosabbhoz s miveltebbhez, ha szorultság 
érte, megyéken a többnyire magyar nagybir- 
tok s román földmives nép közti egyetértés 

dáin, melyek az 1830/-e körüli communisti- 
cus agitatiok korán innen mind rendszereseb- 
ben jöttek mivelés alá, a Mezőség végtelen- 
nek tetsző hegyei, oldalai, a Maros széles 
rónája, ha az ég csapása inséggel nem láto- 
gatott, dús termést adtak az uraknak s nép- 
nek, s általuk a hazának; ilyen volt az egyik 
román nép, a mely azt hiszszük most is 
honpolgárias buzgalommal s reménynyel fogja 
velünk gyakorolni az alkotmány jogait; mig 
a másik román nép — a lapok s némely szó- 
nokok, kik általában mindig a román nép 
nevében beszéltek és igy joggal nevezhetjük 
öket másik román népnek, – ezeknek ha 
magatartását észleljük, rideg gyülölet, ud- 
variatlan megvetés, honpolgáriatlan ellensé- 
ges indulat és gyalázkodás, idegenszerü bi- 
zalmatlanság nyomaira, vonásaira bukkanunk 
egész müködésük alatt. 

Talán szerencse volt a magyar nemzet- 
re nézve, hogy azon most alakuló nyelvet 
nem értette, s talán szerencse az oláh népre 
is, hogy ő is csak papjainak magyarázatai 
után vehetett tudomást a hirlapi román nép 
irományáról, s adatunk van egy tiszta oláh 
törvényhatóság megyebizottmányából, miképp 
az oláh földnépe egy magyar főurat kért föl, 
hogy mondja el nekik oláhul a tanácskozás 
tárgyát, melyet szónokaiktól az uj román 
nyelven meg nem értettek, talán mondjuk 
szerencse volt a nyelv uj fejlésében, s igy : 
még ekkori népszerütlenségében, hogy annyi : 
sértés s lealázás s insinuatio, melylyel fő- 
kint a „Gazettat a magyart s székelyt s tö- : 
rekvéseit illette, nem bontá fel az egyetér- 
tést és polgári békességet a magyar és ro- 
mán ajku népség között. 

Hála égnek még innen vagyunk a vál- 
ságon s azt a magyarfaló románt, s azt az 
oláhevő székelyt nem találjuk fel az ország 
bérczei közt s ronavölgyein, a „Gazetta most 
gyakran felujuló hivatkozásai a másfél évti- 
zedes polgári háboru bús emlékeire szolgál- 
hatnak ugyan kis körökben izgatások alap- 
jául s felizgathatnak bennünket is, felidéz- 
vén, összegyilkolt apáink s testvéreink véres 
árnyait, de hol volt a lázzadás kevésbbé 
barbár; nem ugy gyülölte-e a katholikus 
fanczia a hussitát, a caesareanus a republi- 
canust, a carbonari olasz a legitimista olaszt. 
A forradalom pártokat lát, s nem nemzeti- 
ségeket; s valjon Szathmár- s Biharmegye 
hős oláh fiatalai s igen sok erdélyi oláh nem 
együtt küzdé-e a magyarral a forradalomnak 
csatáit ? 

Az uralkodói amnestia a feledés fátyo- 
lyát boritá mindezekre, a népek is az em- 
beri gyöngeség és viszály szomoru emlékeit 
elfeledni igyekeznek, hogy egyetértéssel egy 
szabad és boldog haza fogalmában annyi sok 
nehéz sebeiket kiépülhessék. 

Ö Felsége föltárta előttünk az egyetér- 
tés utait, s reméljük , hogy a valódi oláh 
nemzet, a mely csöndesen s reménynyel vesz 
részt az előtanácskozásokban, ott lesz velünk 
az alkotmány visszavivott jogainak békés és 
üdvhozó gyakorlatánál. 

Követválasztási mozgalmak. 
Az anyaországban nagy eclat-val folynak a 

követválasztás előkészületei; városokban, választó- 
kerületekben kitüzött zászlókon lobognak a követ- 
jelöltek nevei, conferentiák előtt politikai hitvallo- 
mások tétetnek, zeneszó, fáklyás-menetek s más- 
nemli ildomos tüntetések történnek. A közvélemény 
már már tisztában van a jövő országgyülés képvi- 

selői felől, s a lapok részt vesznek a mozgalom- 
ban, s nagy buzgósággal constatirozzák a válasz- 
tási eseményeket s a jelöltek névsorát. Itt nálunk, 
habár a képviselők összegyülésének ideje közelebb 
esik, nincs semmi nagyobb zaj; a minek oka ré- 
szint az, mert Erdély politikailag annyira össze van 
nyaggatva, hogy régi kedve nagy részben elveszett; 
másik oka az, hogy Erdélyt nem Pestre a hová 
illett hanem Kolozsvárra hivták meg. Igy a ma- 
gyar és székely egykedvü egy okból, a szász és 
román egykedvü más okból, s ezért mi valószinti 
leg oly apathiacus flegmával fogunk összealakulni, 
mint akármelyik német Landtag. Mindamellett azon- 
ban itt is folynak az előmozgalmak és tusakodá- 
sok, s mindenfelőlről veszszük a követjelöltekrőli 
tudósitásokat, kivéve a szász földet, mely sajátsá- 
gok szerepe által hermetice elzárta magát. A ma- 
gyar városok, a megyék és székelyföld követjelölt- 
jeiről már csaknem egészen összeállitható tudósi- 
tásaink vannak. E szerint Kolozsvárott, habár 
még conferentia utján megállapodva nem volt, a 
közvéleményben a nagynevü Haynald érsek és 
Mikó Lörinez s gróf Lázár Miklósról van 
szó. K.Fejérvárott Veszeli K. az egyik jelölt. 
Koloszvármegyében : Zeyk Károly, s miután 
gróf Eszterházi K., Halmágyi S, b. Huszár S, és 
Gyarmathi M. Hoszszu József (román) részére 
egy conferentián visszaléptek, ez utóbbi. Dobo 
kamegyében : Ócsvai Ferencz és Hoszszu László 
(román). Alsó- Fehérmegyében : báró Kemény 
István és Pap Anasztáz (román) vagy br. Kemény 
Gésa. Tordamegyében : Tisza László és báró 
Huszár Károly. Belső Szólnokmegyében : 
Torma Károly, gr. Bethlen Sándor és Mán Gábor 
(román). Küküllömegyében : gr. Betblen Far- 
kas, a másik állomást egy kijelölt conferentia ha- 
tározandja el a föllépések szóadása folytán. Felsö. 
Fehérmegyéből még nincs tudósitásunk, ugy 
Hunyadmegyéből sincs. Kolozs egyik követ- 
ségére Halmágyi Sándor ajánltatott. Székváros 
ban : b. Bánfi János és Felszegi Samu. A Szé- 
kelyföldön Marosszéken : Tolnai Gábor, Dó- 
zsa Dániel, Nagy Samu és Rédei István a jelöltek. 
M-Vásárhoelyt: Dózsa Elek és Lázár Ádám. 
Udvarhelyszéken : gr. Bethlen János és báró 
Rauber Nándor vagy Horváth János Háromszé- 
ken : Székely Gergely és Turi Gergely; az ottani 
taxas városokban gr. Kálnoki Pál, b Szentkereszti 

Zsigmond, Berde Mózes, Domokos László nevei 
emlittetnek. Csikszékben : Mikó Mihály és Ge- 
ező ügyvéd, Aranyosszéken : Fehér Márton és 
Zeyk József. Fogaras- és Naszódvidékéről még nem 
kaptunk tudósitást. 

Alsó-Szopor, (Közép-Szolnok), oct. 7. 

A viszonyok kilátásba helyezett válto- 
zatánál a napi sajtónak fontos, közvetitő sze- 
rep jutott osztályrészül, melyet ha az ko- 
moly higgadtság és férfias magatartással 
igyekezend megoldani, ingadozhatatlan remény 
kecsegtetheti a melegen érező honfi kebelt, 
hogy Erdély sokféleképpen körül nyirbált és 
separatisticus mint communisticus tendentiák- 
kal behálózott antonomiájának szilárd alapja 
a legközelebb jövőben meg fog vettetni; el- 
lenkező esetben a nemzetiségek különszaka- 
dása, a régtől fogva alattomosan tenyésző 
visszavonás és kölcsönös gyülöletteljes ki- 
fejlődése, s ezekkel párhuzamosan Erdély 
közjogi életének megsemmisülése, több mint 
puszta feltevés. 

Pedig ettől Erdély minden nemzetiségei- 
nek őrizkedni kell, mert ha a népjogok re- 
clamatiojára kinyitott tért czélszerüien felhasz- 
nálni elmulasztjuk, ha belügyeink alkotmá- 
nyos és egyedül boldogitó rendezésére a 
kinálkozó alkalmat, a personaliák hitvány 
féltékenységének áldozzuk fel, a kezeink 
közül kisiklott alkalom vagy csak évek hosz- 
szu sora után, vagy soha sem fog ujra meg- 
születni, még csak arra nézve s m, hogy a 
reactio satnya kinövéseinek kiirtására, ujból 
kezdeményezzünk, gondjuk lesz az illetőknek 

felszitani a nemzetiségek egyenetlenkedéseit, 
s mint biztos fegyvert használni fel a tradi- 
tio jól ismert czéljainak megtestesitésére, 
gondjnk másoknak, hogy a minden activ 
erejéből kiforgatott nemzetiségek paisza alatt 
tornyos emelvényeket biztositsanak, mindenütt 
kirivó czéljuk, személyes önzésüknek. 

És akkor be fog következni a mi 1848 
után köztudomás szerint elkövetkezett, a meg- 
botlott nemzetiség félrevezetésről, a törvények 
hiányáról, nemzetiségi programm nem létéről 

fog beszélni; átkozni fog egyeseket, éppen 
mint 1848 után; szépen elkezdi régi nótáját, 
sokkal keservesebben mint azelőtt, (mert 
hogy legyen mi felett keseregni, pontosan 
gondoskodva lesz), azután megszegi nyakát a hyerarchia jármának, s hordja nem etség- 
ről nemzetségre, éppen mint 1848 után 

Mindezek pedig pusztán ignorálhatók nem lehetnek, mert oly országban, hol a nemzettest zöme polyglott tényezőkből áll, egy vagy más tényező betegsége vagy bu- kása, az egészre nézve kiterjed, az alkot- 
mány csak ugy virágozhat, és gyarapodhatik, 
ha belszerkezetében minden alkatrész ponto- 
san végzi kötelmét. 

Erdélyről szólok egyedül, melynek ma- gatartása van ma hivatva megadni a magyar 
országgyülésnek a törvényességet, s ezáltal 
lehetségessé tenni a birodalmi és nemzetközí bonyodalmak eloszlatását; Erdélyről, a mely- től, hogy 14 millió görnyesztő terhei köny- 
nyittessenek, nem várunk egyebet, mint a törvények iránt tartozó tisztelet fentartását 

És a régen várt alkalmat miként hasz- 
nálják fel Erdély nemzetiségei? mindenik a 
maga módja szerint! a magyar nemzet, mely- 
töl birtok és intelligentiára tekintettel a tul- 
nyomóságot a legfeketébb rosz akarat sem 
képes elvitázni, uniot akar, uniot, mely nem 
csak az ország helyes felfogásából, nem is 
csak a történelem kiemelt tényeiből követke- 
zik; de olyan uniot, melyet az országnak 
egyetemlegesen hozott, fejedelmi szentesitést 
nyert s részben tettleg is gyakorlatba ment 
törvényei is helybenhagytak. 

Ha már most a számra nézve legnagyobb 
román nemzet ennek ellenében a passivitás 
terére lép, mint Sulucz érseknek b. Saguna 
érsekhez intézett leveléből kiveszszük, mi 
fog történni? a kormány az országgyülést 

törvényesnek fogja ismerni, mint 1863/-ben 

clamálta; Erdélynek törvényhozó g 

a román és szász nemzetek országgyülését 1), 
s meg lehet a mostani ügyek élén álló fér- fiak erélyes közremüködése az uniot a román nemzet kihallgatása nélkül is kimondja, (ki van az mondva. Szerk), Erdély magát a ma- gyarországi országgyülésen képviselteti , s az 
ott Erdély képviselete mellett keletkezett 
törvények a két országot kötelezőknek fel is 
állittatnak, s ezt annyival is inkább feltehet- 
jük, mert a magyar nemzet, a legitimitáshoz 
támaszkodva, nagyon természetesen azt fogja 
mondani, hogy a románok mostani passivi- tása az ország fenálló törvényei ellenében 
figyelmet nem érdemel, s mert a román nem- zet, mint ilyen, a folyó évi november 19-iki 
országgyülésen nem figurál, az országgyülés 
integritása, (legfölebb az ,„absentes carent 
voto" fenhagyása mellett), kétségbe nem vo- nathatik. Ez, mondom, nagyon természetes, 
s másként nem is lehetséges. - Azonban ki áll jót a magyar nemzetnek, 
hogy valamint az 1868/,-diki országgyülésről csak 1865-ben a kormány tudni nem akar, 
ki áll jót kérdem, ha a mostani directio fai- 
seurjei megváltoznak (a mit bizton föltehetünk) 
nem fogják-e jövöben az idei országgyülést 
is az 1863/,-diki sorsára juttatni ? s valjon a 
nemzet, melynek az oportunitás bőrébe áll, 
nem fog-e sophismákat találni az anomalia 
magyarázatához? Ha ezeket mind tudni le- 
hetne, a magyar nemzet ignorálhatná a kö- 
zös nemzetiségek magatartását, ek 
negativitása mellett is magát kell en t oz- 
hatná, de a magyar nemzet jól tudja hogy 
1848 óta a reactio viharai mellett 4 kü- 
lönböző kormányforma rubrikái 
torozták, s ezen kormányformák s 
csak azon egy tendentiában találkozott 
az adót feljebb emelte, mindenik pedig 
aplicatioja a Megváltó azon sz 
vés ideig láttok engem, s kev. 
ismét nem láttok engem. 

S mindaddig, mig a r 

) Ázon gyülést még 
kott kormányrendszer sem mon 

nesen ideiglenesnek és o 

hogy a magyar k 

értelmében hivj 
szul intormál 
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szervezve nincsenek, kinek jutna eszébe 
mindezeken csodálkozni? 

A legfőbb baj az egymásiránti bizalmat- 

lanság, mely most már az elkeseredésig fo- 

kozodott, s ennek oka a napi sajtó kifaka- 

dásaiban imperativ, és rendre utasitó modo- 

rában keresendő leginkább, mit azon világos 

körülmény is nyiltan igazol, hogy a romá- 

nok a szászok iránt, kik ezerszer többször 

megbántották, söt kik mind megannyi bajai- 

kat és szenvedelmeiket mesterségesen szítot- 

ták és nevelték, nincsenek olyan bizalmatlan- 

ság- mondhatni ellenszenvvel, mint 
a magyar 

nemzet iránt; 2?) jól tudom, hogy ez nagy 

méltánytalanság , azonban mégis létezik. 

Contemta parva scintilla magnum sae- 

pe excitavit incendium4, régi latin közmon- 

dás, de helyzetünkre nézve nagyon jellemz
ő, 

mert én meg vagyok győzödve, hogy a
z er- 

délyi magyar journalistika sokszor az igaz- 

ság és történelmi tények világlata érdekében 

szólalt fel, s a roszul értesülttek irányozását 

czélozá, de felszólalása feddő és komoly volt, 4) 

már pedig eredményes feddést, csak ott le- 

het alkalmazni, hol az ellenfélnek vagy tö- 

lünk függése, vagy irántunki bizalma bizto- 

sitva van. 
A román nép pedig sem a magyartól 

nem függ, sem irányában Isten tudja miért 

nem bizalmas. 
A testvéries bizalom hangján kell tehát 

ezentul a napi sajtónak nyilatkozni, felvilá- 

gositani, helyes irányba terelni, mert közös 

egyetértésre, hogy mellőzhetlen szükségünk 

van, ez a multnak tényei által elegendőleg 

illustrált világosság. 

A román nép, melynek szerény magam 

is igénytelen ugyan, de egyik leglelkesebb 

fia vagyok, sokkal egyszerübb, mintsem a 

hatalomra vergödött refractariusok szemfény- 

vesztéseit megértené; dinasticusnak látszik, 

mert mindent a fejedelem nevében követnek 

el vele, de sokkal fejlettlenebb, sem mint 

magasztos elhivattatását, mint nemzet, saját 

szempontjából felfogná: azért föl kell világo- 

sitani, jóakaratu szelidséggel, testvéri sze- 

retettel kijelölni az irányt, a mely nélkül az 

obscurantismus lánczai közül ki nem bonta- 

kozhatik. Én ismerem nemzetemet, s meg- 

vagyok róla gyözödve, hogy sokszor hirén 

és akaratán kivül lett eszköze olyan csele- 

kedeteknek, melyeknek eredményétől később 

maga is megrémült, és meg vagyok róla 

gyözödve, hogy ha pártvezéreiben több lett 

volna a közjó iránti lelkesedés, több a mult- 

nak ismerete, és kevesebb az önérdek, ma 

jóval tul volnánk a kis-koruság azon jelvé- 

nyein, hogy politikai éretségünk, mint hypo- 

thesis felett az európai sajtó vitatkozzék. '/. 

Kül- és belföldi levelezés. 
.-Enyed, oct. 10. 

Nem akarom a sept. 20-iki manifestum hatá- 

sát e megye magyar lakóira ecsetelni, mert hisz az 

egész Erdélyben egy hatása volt és van annak min- 

den magyarra, t. i. bizalmat, reményt ültetett a 

már-már csüggedni kezdő szivekbe is egy jobb jö- 

vő reményéről, nem akarok mondom e tárgyról 
ir- 

ni; hanem áttérek a manifestum egyenes és első 

következésére, e megye mai napon tartott bizottmá- 

nyi ülésére. Minden nemzetikülönbség nélkül tisz- 

telt és szeretett főispánunk mélt. Pogány György 

ur e megye bizottmányát mai napon öszszehiván; 

10-kén reggel már a gyülés óráját megelőzőleg a 

megyeház udvarán gyült össze a megye minden 

?) Hogy a román és szász bureaucratia jó egyetértés- 

ben volt, az tudva van ugyan, s annak okai jól beláthatók; 

de győzödjék meg ön, hogy az oláh nemesség és köznép a 

magyarokkal elég jó polgári egyetértésben van, s magára a 

nemzetre, sem az oláhra, sem a szászra nem lehet semmi nagy 

panaszunk. Az értelmiségről is nem személyes, hanem politikai 

ellenségeskedés különit el; s a mint a közös alkotmány cul- 

tusában egyesülünk, a bizalmatlanságnak azonnal vége lesz. 

Szerk. 

3) Ugy hiszszük, nem olvasta ön rendszeresen lapjain- 

kat. Mi becsülünk minden nemzetiséget; de nyiltan és sans 

gene itélünk és itéltink el minden honpolgárt, nemzet különb- 

ség nélkül, a kik az ország legdrágább kincsét, évezredes al- 

kotmányát dobták az ellenség lábaihoz. Érvekkel s meggyőző- 

désből vitatkozunk az ellenvélemény ellen: önök itélete hibás, 

egy pár lapot s corifeusaikat a nemzettel azonositják. A 
szász nemzet soha sem vette magára, midőn Schmiedt Henrich 

vagy Rannicher urak centralisticus eszméi ellen elég hévvel 
vitatkozánk. Mi azt hiszszük, hogy a ,„Gazettat vagy az érsek 

még nem maga az oláh nemzet, habár nagy befolyásukat be- 

vallottuk. Olvassa ön a ,Gazettas-t ? mit mond azon 
müveletlen 

hangra: ,1848-i barbarok ; mit az ily insinualo nyilatkozatára : 

„a kik a trón ellen fegyvert emeltekt ; mit a „renegatok" fo- 

galmára ? stb. Ez embereknek hozzájok méltó hangon a ma- 

gyar jonrnalistika soha még meg nem felelt. Lám azok, a kik 

r resen ol ak, képp itélnek, s nem arrogantiából, 

de érvvül legyen szabad idéznünk egy biharmegyei levélből, 
mely az ön czikkével egyszerre érkezett ide, a következő té- 
telt : ,Lel i Egyönyörrel olvassuk vezérczikkeidet, öszintén 

óhajtva azon ki nem maradható tiszta örömödet, mely előbb 
utóbb nyilvánulni fog a külön nemzetiségüek részéről 
irányodban azon békülékeny szellemi müködésért, 
mely minden sorodat átlengi.4 Gyözödjék meg, hogy ön- 
nek elkezdett czikksrrozatában azon eme kedő hangulat reánk 

nézve kedvesebb, mintha magyartól származnék. Irjon ön, 

fejtse ki eszméit, lapunk és baráti érzelmünk minden valódi 
alkotmányos irányu honpolgár előtt tárva van, s minden nem- 

zeti érdek emelése az ország alkotmányának sánczain belül, 

szivünk őszinte örömére szolgál. Szerk. 
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nemzetiségü értelmiségéből egybegyüjtött bizottmány, 
tömegesen lehetett egyházi és polgári román ura- 
kat látni, kik a külszinről itélve őszinte társalgás- 

ba elegyedtek a magyar bizottmányi férfiakkal, s 

vegyesen foglalák el e megye tanács termét. 1/, 10 
órakor Barcsay Albert főbiró felhivására b. Splényi 

Sámuel ur vezetése alatt egy küldöttség alakittatott 
egybe meghivandó a mlgs főispán urat a megyei 

bizottmányi gyülésbeni megjelenésre; mire általá- 

nosan tisztelt főispáuunk minden nemzet és fang- 
különbség nélküli általános éljenzések közt főispáni 

székét elfoglalván; rövid, de a fejedelmi mindennek 

életet adó komoly sept. 20-iki nyilatkozatra alapi- 
tott, a körülményeknek tökéletes, minden nemzetek- 

re, ha fel tudják használni, üdvös következéseit fel- 
fejtő beszédével, melyben kiemelé az elmult négy 
évek fájdalmait és küzdelmeit, egyszersmind hivat- 

kozott a H. K. II. r. 3 t. 3 par. s felfejté, ha a 
multból következtetést tudunk tanulni, egy boldo- 
gabb jövönk alapja megvetve van. Ezzel megnyilt- 

nak nyilvánitá a gyülést. 

Ideiglenes főjegyző Pávai V. Elek által föl- 
olvastatott a felséges kir. kormányszéki idei sept. 
12-én 25183 szám alatti magas rendelet, mely e 

megye közönségét az 1791 XI. t. cz. szabványai 

értelmében választandó követei által a nov. 19-kén 

megnyitandó erdélyi országgyülésre megbivja. Fő- 

jegyző urnak ámbár sok mondani és felhozni való- 
ja lenne, nevezett meghivó rendelettel szemben, de 
tekintettel apostoli fejedelmünk legfőbb felvigyázói 
jogára, midőn ő Felsége e jogából kiindulva akar 
meggyöződni Felséges előde által szentesitett tör- 

vény ellen némelyek által támasztott kételyek felöl, 
hogy a legjobb fejedelmi akarat testté váljék, oda 
véleményez, miszerint e gyülés tanácskozás tárgya 

csak az 1848 évi I. t. cz. revisiójára a 3853 sz. a. 

idei sept. 1-ső napjáról kiadott kir. legfelsőbb ren- 
delet értelmében miként eszközöltessenek a követ- 
választás előmunkálatai és az azokat keresztül vivő 
bizottmányok; felszólitja a bizottmányi ülést, a kö- 

zépponti és a szavazókat a rendelet értelmében já- 

rásonként összeiró három-bárom tagból álló bizott- 

mány kinevezésére. 

Ezen nyilatkozat minden ellenvetés nélkül el- 

fogadtatván, föispánunk a már előre feltett járáson- 
kénti három tagu és középponti bizottmányt Barcsay 

Albert főbiró által felolvastatá. E tapintatos elválasz- 
tásban a megye bizottmánya is megnyugodott. Az 
illetők is, Mihályi balázsfalvi kanonok ur kivételé- 

vel, kijelölt államásaikat el is fogadták. 

Ezután b. Kemény István, ki mindig éber fi- 

gyelemmel kiséri a közügyeket, s azokban tényleg 

is részt vesz, kéré a mlgs főispán urat: a tanács- 

kozási jegyzőkönyvet román nyelven is szerkesztet- 

ni rendelni, s a maga gyülés-nyitó beszédjét is jegy- 

zőkönyvre tétetni; a melyeket főispán ö mltsga az 

eddigi gyakorlat szerint is megtörténendőnek jelel- 

vén ki; a jegyzőkönyv bitelesitését a középponti bi- 

zottmányi teendői közé sorozván; a gyülést alig egy 

órai együttlét után feloszlatta, s minden jelenlevő 

tagok és hallgatók többszörős éljenzései közt távo- 
zott a tanácskozási teremből. 

Délután 2 órakor egy E0 teritékü asztalhoz 
hivatánk meg, hol megeredtek a nyelvek tolmácsol- 
ván a sziv érzéseit, melyeket a zöld asztalnál ki 
nem mondhattak, kimondták a fehér asztalnál. Az 

első toasztot főispán ő mltsga mondotta a dicsően 

uralkodó Felséges cs. kir. párra. Azután egész so- 
ra, hogy ne mondjam özöne következett a toasztok- 
nak, ittunk gr. Mikó, b. Kemény Ferencz, s Haj- 

nald Lajos, Crenneville Folliot gróf és kormányzó ő 

excellentiájokért, Majláthért, Deákért. stb. 

Végül megirhatom, hogy egyik követünk b. 
Kemény István lesz. y. 

Felső-Fejérmegye, oct. 9. 

Ma volt azon nap, melyen a hirlapok utján 
tudomásunkra jött alkotmányos rendszer visszaálli- 
tásának első jeleit megyénknek is tapasztalni és 
némileg élvezni alkalma vala, midőn azon főispán, 
kitől a megye tisztsége 1862 január havában tör- 

tént lemondása alkalmával, miután ő a provisorium 
alatti megmaradását kinyilatkoztatá, végképeni el- 
szakadását nyilvánitá, egy megyei bizottmányt ala- 

kitva, azt a mai napra tanácskozás végett meg- 

hivta. Az uralkodó Felség iránti hódolat s a jelen 
kormányhozi bizalomnak lehet tulajdonitani azon 
körülményt, hogy oly egyének, kik a lemondáskor 
végbucsut vettek a jeleni főispán urtól, ezen egyé- 
nek most következetlenségbe jöve, eddigi politikai 
hbitvallásukkal egy törvénytelen bizottmányban részt- 
vettek. A gyülés egész tartama alatt lehetett ész- 

lelni azon önakaratu eljárást, melylyel a főispán az 
uralkodó Felség által a bizottmányoknak adott jo- 
got korlátozni kivánta, s kétségtelen jeleit láttuk 
annak, hogy ö a megye azon jogát és óhaját, mely 

szerint a követválasztás keresztülvitele egy helyt 
történjék és a két követ egyszerre és egy helyt 
választódjék meg, meghiusitani kivánta oly czél- 

ból, hogy egy általa netalán tán kinézett egyéniség 
megválasztása az elszakadt részekben sikerüljön. 

A főispáni megnyitó beszéd után, melyre Hor- 

váth János bizottmányitag általános helyeslések 
közt kinyilatkoztatta, hogy a bizottmányi tagok 

csupán csak is ez esetre kivánnak lelépni a tör- 

vényes állásról és résztvenni egy törvénytelen bi- 

zottmányban: a főispán ur a helyett, hogy a bi- 

zottmány létszámát és egyéneinek megnevezését 

igtatta volna jegyzőkönyvbe, rögtön az albizottmá- 

nyok kinevezését tüzte ki tárgyalás végett, s a bi 

zottmánynak egy idő megnyeréssel indokolt név- 

jegyzéket átnyujtott, kik a választási joggal biró 

szavazók összeirását keresztülvigyék. Felolvastat- 

ván a névjegyzék, a bizottmány az abban levő je- 

lenlegi id. hivatalnokok neveit kitöröltetni határozta. 

Ezekután a főispán ur a bizottmányt hirtelen fel- 
oszlottnak nyilvánitotta, még a jegyzőkönyv hitele- 
sitését is feledvén, azon félelméből, nehogy az elő- 
leges értekezleten adott abbeli becsületszava bevál- 

tására figyelmeztethessék, melynélfogva megigérte 

volt a megye előtt köztudomásilag hivatalos visz- 
szaéléssel compromittált egyes politikus tisztviselő- 
ket, ha nem is közkereset alá rendelni, legalább 

jeleni hivatali állásuktól felmenteni. 
Nézetünk szerint a bizottmány nem lett volna 

feloszlatandó. hanem csak elnapolandó, mert ugyanis 
a központi bizottmány hová nyujtsa be az átvizs- 
gált összeirásokat a főkormányszékhez való felter- 
jesztés végett ? Kinek áll jogában kitüzni a válasz- 

tási napot és helyet ? Ki nevezi ki a szavazatokat 

beszedő bizottmányt ? és végre, ki hitelesiti a meg- 

választott követek credentionalisát ? egyedül a főis- 
pán vagy pedig vele egyetértőleg a bizottmány, 

mely már feloszlatva van ? hisz ez ellenkezik a 

magasabb rendeletekkel, s ez esetben felesleges is 

egy bizottmány ? ! 
Ez volt az egész bizottmányi gyülés bámula- 

tos rövid menete, s mi nem tudjuk megmagyarázni 

magunknak, hogy lehet az, hogy a bizottmány any- 

nyira korlátolt jogaival is élni nem kivánt és - 

nem tudott. 
Következett a főispáni ebéd, melyen a román 

és szász atyafiak külön asztalnál foglaltak helyet; 

megkezdődtek a toasztok, először is hangos élje- 

nek közt ő Felségére; azután főkormányzó gróf 

Crenneville, Majláth, Beleredi, Kaiserfeld, b. Ke- 

mény stb.; kitünö államférfiakra, a nemzetek közti 

egyetértésre stb. 

Végül csakugyan egy szász falusbiró a ma- 
gyarországgali egyesülésért, egy szász pap pedig 

a nemzetek közti egyetértésért emelt poharat. 
Bábeli zavarok közt kezdődött meg megyénk- 

ben az alkotmányos élet, s aggódva nézünk a jövő 
elébe. Ifj. gr. Haller Ferencz. 

Aranyosszék oct. 11. 

Folyó hó 4-kén bizottmányi gyülésünk volt, 
miről, hogy ily későn történt a tudósitás, oka az, 

hogy az előbbi nem lévén ad manus fideles bizva, 
mielőtt a postáig érkezett volna, elveszett. A 6. 

gyülés tartalmát részletesen is leirni igen rövid 
dolog; mert maga az egyetlen egy tárgy is rövid- 

séget igényelt. Délelőtti 11 órakor már össze lévén 

gyülve a számos tagokból álló biz. gyülés, egy 

meghivó küldöttség menesztetett szeretve tisztelt 

főkirálybiránk ö mlga után. Ő mlga azonnal meg- 
jelent. A bizottmányi gyülés háromszoros lelkes 

éljennel fogadta. Elfoglalván ő mlga elnöki székét, 
egy üdvözlő beszédet mondott, mely beszédet csak 
vázlatban adni hiba lenne. Azonban annyit mégis 
megemlitendőnek vélünk a beszédből, hogy a jelen 

biz. gyülés tartásának egyetlen czélja az: hogy a 
közelben álló országgyülésre megkivántató követek 

választásáról előlegesen tétessék intézkedés. És e 
megnyitó beszédről legyen szabad még annyit mon- 

dani, hogy az alkotmányos érzettől áthatott lelkes 
beszéd volt, melyből nem hiányzott az idyli ha- 

sonlatosságok szépsége sem. Azután ő mlga felol- 
vastatta azon kir. kormányszéki okmányt, mely ő 
mlgát alkotunányos székébe és hivatalába vissza- 
helyeztette, mire szünni nem akaró éljennel üdvö- 
zöltetett ő mlga. Továbbá felolvastatott azon ke- 

gyelmes királyi leirat, melynélfogva fejedelmünk 
ö Felsége idei nov. 19- re Kolozsvárra az ország- 
gyülést egybehivni kegyeskedett. Ezen kegyelmes 

kir. leirat felolvasása alatt az egész biz. gyülés 
fenállott, s a felolvasás megtörténvén főkirálybiránk 
éltette a király ő Felségét, mi a biz. gyülés három- 
szorosan visszhangoztatott. Ezután következett azon 
albizottmányok kinevezése, melyek a 8 frt census- 

nál levő követválasztási joggal birókat irnák össze 

kerületi helységenként. ő mlga bárom ily al-bizott- 

mányt jelölt ki három-három tagból állót, mit biz. 
gyülésünk éljennel fogadott és hagyott helyben. 
Fökirálybiránk ő mlga beszédjére felelt tks Magyari 

Pál ur egy velős és alkotmányos érzettől átlengett 
beszéddel, mely beszéd elmés érintései könnyen 
discussiora vezethette volna bizottmányi gyülésünket, 
ha ö mlga elibe nem vág e nyilatkozatával: gyü- 
lésünknek jelenben csak annyi czélja van : hogy 
a választásról intézkedjünk. M. Pál ur beszédje 
végén köszönetet szavazott ő Felségének azon ke- 
gyességeért, miszerint a jogfolytonosság elvénél 
fogva dicső magyar nemzetünket ösalkotmányába 

visszahelyezni legmagasb szándokába vette, mely 
inditvány nem csak elfogadtatott, de jegyzőkönyv- 

be is igtattatni elhatároztatott. Ezzel a gyülés el- 

oszlott. A gyülés után főkirálybiránk ő mlga szi- 
veskedett a biz. kitünöbbjeit ebédre hivni meg. 
Délutáni fél kettőre vigan robogtak a lelkesült ven- 
dégek kocsijai Vinczről át Vörösmartra, a főkirály- 
biró ő mlga pompás palotája elibe, A székely ven- 
dégszeretettel biró uri gazda az elfogadó terem 
nyiltajtójában fogadta szivesen látott vendégeit, ki- 
nek-kinek barátságos kezet nyujtván. Délután 2 
órakor körülületett a mintegy 50-60 teritéktü uri 
asztal, és az étkezés jóizüen folyt. Poharozásra 
kerülvén a dolog, Béldi Gergely alk. főkirálybirásk 

ö mlga kezdette meg a toasztirozást, poharat ürit- 
vén ap. császár és király ő Felségeért. (Sietség 
miatt a gyönyörü toasztot nem irhatom meg). Azután 

a rend és illem határai között egymást érve ömlen- 

gettek az öröm és derült kedély-érzülettől dagadozó 

pohárköszöntések, miket megnevezni és tárgyilago- 

san érinteni idő rövidség miatt nem lehet. A kö- 

szöntések magas tárgyai voltak : Felséges fejedel- 

münk, főkirálybiránk ő mlga, b. Kemény Ferencz, 

gr. Eszterházi Mór, gr. Majláth György, gr. Cren- 
neville Lajos, gr. Beleredi, a főpap és bölcs ma- 

gyar Haynald Lajos, stb. stb. ő méltóságaik, végre 

a legnagyobb magyar Deák Ferencz és a jelen 
nem levő házi urnő ő nagyságaik. Emlitnem se 
kell, hogy annyit szenvedett hazánk, és annyit 

türt és várt dicső nemzetünkért is ittunk. Ebéd 
után rövid társalgás, a társalgási beszédtárgya 
koránt sem politizálás, hanem az e téreni viszont 
találkozhatás feletti örömnyilvánulása volt, s az 
örömmel vegyült bámulat-nyilatkozata azon, hogy 
mily gyorsan, és szivünk óhaját megközelitni lát- 

szólag fejlődnek a dolgok, mintha csak egy ,Deus 
ex machinat vezetné azokat. Követjelöltjeink, a 
kiken az átalános nézet leginkább nyugszik : Fejér 
Márton és Zejk József urak. Orbók Ferenez. 

Árhos , oct. 9. 

Ma Dénes napja, neve napja nagykedves- 
ségü h. főkirálybiránknak gróf Kálnoki Dénes 

ő mlgának. Ezt megelőzőleg az este történteket el- 
hallgatni nem lehet, nem szabad; mert népünk 
csakugyan ő mltgát teljes lelkéből, és megnyugodt 
odaadással szeretve tiszteli. Esti 7 órakor a piacz 
körül S. Sz.-Györgyön mindenfelé ablak világitások 

adák jelül, hogy valami történni akar. A nép se- 
regelni kezdett össze mindenfelől: a czéhok, és 

gymnasiumi tanulók lobogóikkal, melyeket 10 na- 
pok előtt szellőztetének ő mlga ujitott föllépésére 
tisztelegni. Ezerekre növé ki magát a nép nehány 

percz alatt. Im a nagy városháztól fáklyás menet 
indul meglepő ünnepélyes komoly haladással és szép 
sorral! s kiket világit azok fellobogó lángja ? az ő 
mltga üdvözlésére több száz számmal összealakult 
városi nők gyönyörü diszmenetét, haladva fel a 
székházfelé, s kisérve a helybeli barna zenekar 
Rákóczi indulója által. Csak ott van közel átellen- 
ben a czélpont, s mégis időbe kerül a méltóságtel- 
jes addigjutás. A székház előtt megállapodás, el- 
helyezkedés, és egy intésre komoly csend. Zene- 
műértő Zajzon Farkas, doboki lelkész ur vezényle- 
tével meghatólag elénekli a gymnasiumi ifjuság a 
hymnust. Ő mltga lejőn az épületből a kapuelőtti 

szabadtérre (sürü éljenzés !) Gál Károlynő, Kovács 

Lidia asszonyság a lelkesült nősereg nevében és 

élén üdvözlő szavakat emel ő mltgához, elmondva, 
hogy : „mint a betlehemi pásztorok a rég megigért 

és megszületett Jézust, a megváltót, ugy keresé 
föl és találá meg a nösereg ő mltgát a politikai 

ujjászületés szállásán; ezt a nősereg ragaszkodó 
szeretettel, és legnyiltabb tisztelettel teszi, mit csak 
jó kebel tehet szeretetében; homályos árnynézetek 
elszakitották vala, ö mlgát egy időre a várostól, de 
a szivek mégis irányában nem csüggedtek; sőt mint 
a pálmafa a veréssel inkább zöldelik, szivök a nyo- 
matás alatt még fokozottabb reményre emelkedett; 

üdvérzelem szállong keblökben, felszabaditva lát- 
hatni ő mlga kedves személyében az ideig lekötve 

tartott, keblében égi szent tüzzel lángoló tiszta hon- 
szerelmü Premetheust; s kérik az ég segélyét arra, 
hogy támogassa ő mlgát, egyik hatalmas befolyásu 

tényezővé lehetnie arra, hogy a megfeszitett és el- 

temetett Megváltó sötét sirja felül a politikai rosz- 
akarat nehéz kövét elháritva láthassák, s a nem- 
zeti üdvet teljes megdicsőülésében feltámadva." 
Szónoknö erre átadá ö mltgának tolmácsoló szavak 

kiséretében egy aranyozott belsőjü ezüst serleget, 

ezüst tálacskájával, jelen tiszteletük megtartandó 

emlékeül ajakkülsöjén ily körirattal : ,S.-Sz..György 
városa lelkesb nőjeitől gr. Kálnoki Dénesnek neve 

napjára 1865. - Ő mltga válaszfelelete körülbelől 
ily értelmü vala : „Mindig tapasztaltam, kedves jó, 
lelkes nők, kegyetek bizalmas honleányi ragaszko- 
dását irányomban, de ezt ma oly kitüinő nyomaték- 

kal bizonyiták be, hogy ezt soha sem lehetend el- 

felednem, semmim sem lehet kedvesebb, mint sze- 
retetök kitünő jelzáloga, az átnyujtott szép emlék; 
megtartom ezt emlékül, és becses birtokul; igérem, 

bennem nem is csalatkoznak, mert tudom, hogy 
személyemben a hon legdrágább ügyét, az alkot- 
mányos szabadságot tisztelték meg; de engedjék 
meg, hogy egyre kérjem kegyeteket, mikor t. i. 

tudom, hogy női kecseikkel a férfi keblekre hatni 
igen jól tehetik , sziveskedjenek odahatni, hogy e 
városban nagyon kellemetlenül uralgó pártviszályok 
már valabára a hon üdvére és város javára eltün- 

jenek, ennél szebb honleányi kötelességet nem tel- 
jesithetnek 14 (nagy igaza van a rég létező pártvi- 
szályok felől ő migának! közlő.) – Ő mlga vég- 
szavait harsogó éljenzések válták fel - ámde mél- 

tán. Szavai között három taraczkdurronás tisztelge 

ő mltgának. Most Hazádnak rendületlenült egy 
versét éneklé el az éneklő ifjuság. Erre szép rend- 
del visszatért a fáklyás menet, s majd egy pár 
távolabbi fordulat után a városháznál zenehangok 
kiséretében megállapodva, végre eloszlott. 

A szavaláskor a város 7 szebb leánya, 7 szá- 

mu három szinü gyönyörü virágkoszoruval tisztel- 

ge ő mltgának. 
Utóirat : Mikor szek eremen hazaindultam, a



város végén a sötétben 4 fegyveres pénzügyőr fel- 

tartoztatott; a kocsisom alatti első ládát kimótozák 
dohányvitel gyanujával, hanem alattunk egy tisz- 
tes nőszemélylyel a hátulsó ládát nem érintették. 

Gyergyó. oct 6. 

A Szabó Ádám volt administrátor ur eltávoz- 
tával Csikszékből az önkény és erőszak gazdálko- 
dása is mind inkább kezd tünedezni, s a törvé- 
nyesség és humanitas uralma iránt annyi exoticus 

kisérletek által megiugatott hit és bizalom megkez- 

dette visszatérését. Ezt igazolja legelőbb is az, 
hogy a mult september 28 kán a szék értelmiségé- 

nek jelentékeny része ideiglenes főkirálybiró Mikó 
Antal ur ő méltóságánál személyesen megtette tisz- 
telgését, melyre sem kényszerüség, sem semmi szol- 

gaiság, hanem csupán az ő mltga személye iránti 
öszinte tisztelet, s rég nélkülözőtt alkotmányos éle- 

tünk feltámadásának közéletére mutató azon kor- 
mánytény látása által indittatott, miképp törvény- 

hatóságunk élére ismét egy oly férfi állittatott, ki 

hazánk sarkalatos jogalért velünk együtt kész volt 

önmagát is megtagadni a nehezebb időkben. És 
hogy e tisztelgésben az egész szék összes értelmi- 

sége részt nem vehetett, annak csak a lőn az oka, 
hogy az ő mltga Kolozsvárróli hazaérkezése a tá- 
volabb lakók előtt még nem vala tudva. 

September 30-kán ő mltga a szék kiválóbb 
tagjaival saját zsögödi lakában értekezletet tartott, 

melyen mindenki által egyhangulag osztattak azon 

aggodalom kifejezései, hogy hazánk alkotmányá- 

nak czélbavett helyreállitása nem egészen a törvé- 
nyes út szoros követésével, s jogilag fenálló törvé- 

nyek hatályba léptetésével kezdetett meg, s külö- 

nösen, hogy a megyék helyreállitása függöben ha- 

gyatott, és az 1848 ki unio törvény érvényessége 

egy jogilag nem létezhető külön erdélyi ország- 

gyülés szavazatától tétetik függövé; mindazáltal 

méltányolva a nehézségeket, melyekkel a fenforgó 
viszonyoknál fogva a kormánynak meg kell küz- 
deni, s bizva az ő Felsége által kimondott legfel- 
sőbb fejedelmi szó szentségében, távol van attól e 

széknek minden alkotmányos érzületü polgára, hogy 
a sok tekintetben nehéz és roppant felelősséggel 
járó feladat megoldásában a kormány elé akadályt 
óhajtana görditeni. 

Az e szellemben folyt értekezletet a derék 
házi ur ő mltga vendégszeretetéből egy izletes ebéd 

zárta be, melyet egy pár lelkes toaszt is élénkitett, 

s az ebéd végeztével az értekezlet tagjai azon meg- 
nyugtató reménynyel oszlottak szét, hogy nem mesz- 
sze az idő, midőn alkotmányos jogaikat a zöld asz- 

tal mellett gyakorolni ismét szabad leend. 

A követválasztás elintézésére felsőbbi utasitás 
folytán nem az 1861-ki, hanem egy az ideiglenes 

fökirálybiró ur által legfeljebb 100 tagból össze- 

állitaodó bizottmány van hivatva, melyet azonban 

ö mltga a szék előbb megválasztva volt törv. kép- 
viselőiből kiszemelvén, azt e folyó hó 9-dikére 
Csik Somlyóra már össze is hivta. A választók 
névsora pedig községenkint most iratik össze. 

Még egy szomoru esetet meg kell emlitenem, 
hogy t. is a mult september 2ő-kén estveli 11 óra 

tájban Ditróban a Zakariás István örmény-keres- 

kedő és birtokos istálója belől meggyulván, midőn 
a vészkiáltások és félrevert harangok kongása által 
éjjeli álmából föriasztott lakósság segélyére érkez- 
hetett, már a lángok abból oly erővel törtek ki, 

hogy sem ezen épületet, sem a végénél állott sze- 

kérszint megmenteni nem lehetett, s megható lát- 

ványt nyujtott a tulajdonosnak benn égett s üsz- 

kökké vált 6 darab lova is, melyek közül kettőt 

nem rég igen drágán vásárolt vala. Egyébiránt a 
szélcsend, s a nép tüzóltási buzgalma és kifejtett 

erélye segélyével a szomszéd épületek megmentet- 
tek, s a tüz tovább terjedése szerencsésen meggá- 
toltatott. A gyuladás valószinüleg a Z. I. kocsisa 

által pipával vagy gyufával okoztatott, ki hirszerint 

azon estve is mámoros volt, s alig lehet hinni, 
hogy ott, hol rajta kivül majd senkinek sem lőn 
járása, másnak alkalma is lehetett volna tüzet élesz- 
teni, s ugyanazért az ily ragályos madarakat nem 

lehet eléggé az illetők komoly figyelmébe ajánlani. 
Megjegyzendő, hogy a tüz martalékai biztositva 
nem valának. 

Végül ugyan ez ajánlatomat el nem mellőz- 

hetem, az itt már egy idő óta divatba jött húsvá- 

gási rendetlenségre is, mert, mindamellett is, hogy 

Gyergyóban királybirói és dulói hivatalok vannak, 
a marhahús fontja még mindig 10 kron vágatik, 

holott az Csik- Szeredában 8 és 7 krra van leszál- 

litva, s miután Gyergyó finszéke Csikszéknek, s 
ezzel egy törvényhatóságot képez, nem foghatjuk 
fel, miként nézetik el, hogy mészárosaink a húst 

drágábban vágják, mint a csikiak ? s az ily utoni 
szabad zsarolástól vissza nem tartóztatnak ? - 
Videant consules ! — X. 

Különfélék. 
*, Mint a pesti lapok irják, az országház 

épitése gyorsan halad, s nemsokára már tető alatt 
fog lenni. Ugyanonnan értesülünk, hogy ő Felsége 
három hónapot szándékozik Budán tölteni. Az élel- 
mezési tisztek utasitást kaptak, hogy ö Felsége 
számára 370 paripa eltartásáról gondoskodjanak. 

a" A napokban vezette oltárhoz hilibi Haller 
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Károly, derék jogtanárunk, a kedves és szép 
Mikó Rózát. A t. tanár ur számos barátaival mi 
is áldást kivánunk e frigyre. 

", Kagerbauer ur szinházunk gépezete ügyé- 

ben ujból felutazott megtekinteni a nagyobb szin- 

házakat. A kitüzött határidőre a saisont valószinüleg 

megnyithatják, a szinház belsejét már diszitik, a 

páholyok legnagyobb része be van huzva, a zárt- 

székek készen állanak. A tél folytán már meg lehet 
kezdeni a szinházi álarczos bálokat is, a padlaza- 
tot ehez is készitik. Egy szóval készül minden, 

csak a lerakott gépezet nem akar még mozogni,— 
na de azon is segitve lesz. 

,* Ünnepelt művésznönk Lonovics Hol- 
losi Corneliát azon fájdalmas csapás érte, hogy 

köztisztelet és szeretetben részesült édes anyja, gesz- 

tenyesi Hollosy Bogdánné született Lászloffy Re- 

beka, f. hó 6.dikán Aradon meghalálozott. Béke 
poraira ! 

*, Omer basa Pesten mulat, hol mindenütt 

nagy kiváncsiság tárgya, a városon a merre kocsi- 

ja jár, nagy tömeg kiséri. 

", Doboka megye bizottmányi gyülését e f. 

hó 12-én tartá meg a legnagyobb rend és egyetér- 

tésben. Bővebb részleteket lapunk következő szá- 
ma hoz. 

a" Egy volt honvédtiszt a 31-ik zászlóaljból a 

következöleg segiti Bethlen (Bolnai) Miklósnak ma- 
gát még tisztábbra mosni: „Olvastam gróf Bolnai 
Miklós urnak tüzes szabadkozását több német lap- 

ban, melyben kijelenti, hogy ő, ki 1849-ben mint 
honvéd százados ontotta a más vérét, kész annál 

még többet ontani a magáéból jövőben Austria 
mellett. Nehogy ez igéretével valami nagy véreng- 

zés gyanujába ejtse magát a gróf ur, sietek emlé- 

kező tehetségén segiteni, mely mint látszik, annyira 

meggyengült, hogy már azt sem tudja, hány esz- 
tendős? Tehát 1849-b n februárban volt az, mikor 

Miklós gróf zászlóalja Nagy-Szeben ostromlására 
vezényeltetvén, a mint Miklós gróf ez illoyalis 
merényletről értesült, egész politikai bátorságát 
összeszedve, megfordult, s a merre az oppor- 

tunitás elve tanácsolá a menetelt, hátrafelé igen 

erélyesen megindula. Holmi közönséges ember ezt 

megfutamodásnak is nevezhetné; de ildomos haza- 
fiak ezt jól tudják, hogy igy kell mondani; ,„a 
körülményekkel való megalkuvás.4 — Mely alkalom- 

mal a vitéz gróf, hogy első lehessen azok között, 
kik nemzetünk számára becses személyüket meg- 

menteni sietnek, daczára a csikorgó hidegnek, még 

a katonai csurapéját is elveté magától, melynek 
belső zsebében (saját állitása szerint) háromszáz 
forinttal terhelt tárczája volt. Késöbb, midőn velünk 

ismét összekerült, keservesen panaszolá azon áldo- 

zatokat, a miket Nagy Szeben alatt a haza oltárára 

nagyon sietve letett; t i. a csurapét és a degesz 

tárezát; — a kapott náthát is ide számitva. Azért 

is kivántam e tanubizonysággal Miklós gróf mellett 
föllépni, nehogy még valami pióczával eljegyezze 

magát, azon tévhitben, hogy valakinek tartozik a 

vérét megtériteni; sőt inkább ő neki van vissza- 

követelése egy csurapé és járulmányai erejéig a 

magyar nemzeten, s ha azon meg nem vehetné, 

akárki máson, a kit intra dominium talál. Miklós 
grófnak egyik volt tiszttársa. 

— A cholera most Párisban beköszönt; a kü- 

lönböző kórodákban naponkint 20–30 betegedési 

eset fordul elő, nagyobbrészt halálos kimenetellel. 
Az időjárás folyvást igen forró, noha a reggelek és 
esték már telemesen meghüvösödtek. Marseillebeu 
csütörtökön 19 egyén halt meg cholerában. Toulon- 
ban szerdán 43 és Arlesben ngyanaz nap 20. Mar- 
seilleben ingerült hangulat jelentkezik : az utczákon 
gyujtott nagy tüzeknél a többi közt a császár és 
Maupas arczképei is felégettettek, kiket azzal vá- 
dolnak, hogy az algiri utasok által behurczolt jár- 

vány ellen a szükséges elővigyázati rendszabályo- 

kat elmulasztották, E vád nem alapnélküli: mert a 
hatóságok gondatlansága valóban annyira ment, hogy 
egy alkalommal még oly hajót sem helyeztek vesz- 
tegzár alá, melyen 2 choleraeset volt constatirozva. 

Figyelmeztetés. Az itteni nemzeti szinház- 
ban ujabb családi páholyjogok megszerzése végett 
jelentkezettek közül nehányan kötelezettségöknek 
még nem tevén eleget, a dij befizetétésére f. hó 
10-dikére kitüzve volt határidő ugyane hó 20 ikáig 
bezárólag oly hozzáadással hoszszabbittatik meg: 
hogy e napon tul az e tárgyban tett bejelentések 
elenyészetteknek fognak tekintetni. 

Az országos szinházi választmány Kolozsvártt, 
1865. october 11-kén tartott üléséből. 

Sándor Józset, 
választmányi titkár. 

Politikai hirek. 
Ausrtia. Bécs, oct. 6. Eddig folyvást az 

állittatott, hogy Bach saját ösztönéből kérte felmen- 
tetését a római követségtől. A „Times" bécsi le- 
velezője ezen hirt valótlannak állitja sept. 28-kán 
irt levelében, ezeket mondván : Midőn Bach báró 
nehány nap előtt Bécsbe iöve, értésére adták, hogy 
ezentul nélkülözhetők lesznek szolgálattételei Ró- 
mában, s erre ő aztán követi állásától falmenteté- 
sét kérte. Az sem igen valószint a „Timest leve- 
lezője szerint, hogy Bach más alkalmaztatást fogna 
nyerni. A magyar nemzet - ugymond — utálja 
ezen hajdani ministert, pedig a magyarok csillaga 
jelenleg még egyre emelkedik. Eszterházy Móricz 
tároza nélküli minister azon volt, hogy Bach visz- 

szahivassék nagyköveti állomásáról, ki ellen a fran- 
ezia kormány jóformán nem ok nélkül gyanako- 

dott, hogy az Olaszországgali kibékülésre czélzó 
törekvéseinek ellene dolgozik. Drouin határozottan 
Bachnak tulajdonitá, hogy a Vegezzi küldetése si- 
keretlen maradt. „Hanem mindamellett ugy beszé- 
lik - mond levelező - hogy Bach a Rómában tör- 
ténő dolgokról semmit se tudott, egészen addig az 
ideig, mikor már az alkudozásoknak csaknem vége 
szakadt.« Valjon megkapja e Bach utóda is azt az 

50,000 frt évi pótlékot, a mit ő huzott rendesen, 
arról még semmit se tudhatni. Végül emliti leve- 
lező, hogy a concordatum revisióját ujra emlegetik. 

Olaszország. A francziák komolyan gondol- 
pak a Rómából elmenetelre. Nehány nap előtt a 
franczia ügyvivő (Sartiges gróf még nem tért visz- 
sza állomására) a császár megbizásából kinyilat- 
koztatta Antonelli bibornoknak, hogy a septemberi 
conventio lelkiismeretesen teljesíttetni fog, s hogy 

e szerint az egyházi állam kiüritése a megszálló 
hadsereg által nemsokára meg fog kezdetni. Az 

államtitkár nem látszott meglepettnek; csak azon 
óhajtását nyilvánitotta, hogy az egyházi államok 
fokozatos kiüritése oly módon történnék, hogy leg- 

eléb a déli, azután az éjszaki tartományok és vé- 
gül Viterbo, Civitavechia és Róma városok ürittet- 

nének ki. Kétségkivül a római kormány ez óhajá- 
nak engedni fognak. Vannak itt ugyan sohan, kik 
a francziák elvonulását nem akarják hinni, s meg 

vagynak győzödve, hogy a pápaság még ma is le- 

hetetlennek tartja, habár ezek csalódások; a fran- 

cziák el fognak menni; legjobb esetben még egy 

ideig Civitavechiában állomásozhatnak. A legköze- 

lebbi jövő e szerint a római válságnak határozatlan 

fordulatot ad. A mi azután történik, azt nem lehet 
előre látni, sőt állitják , hogy ezt még a vatikán- 
ban sem számitották ki. A franczia csapatok elvo- 

nulása után, a pápai hadsereg, melynek sorait 
ugyan kiegészitették, de melynek létszámát eddig 
nem emelték, nem lesz képes a tartományokat fe- 

dezni, melyekben a felforgatásra minden elő van 

készitve, s ezen fölül a Campagnát a brigantik 
discretiojának lesznek kénytelenek átengedni. Ezek, 

mint állitják, százszámra táboroznak Subiacco és 
Aletri hegyei közt. A pápa azon allocutiójának 
szövege, melyet a legközclebbi consistoriumban tar- 

tott a szabad kömüvesség ellen, még nem került 
nyilvánosságra. Az „Armoniat római levelezője a 

pápa allocutiójának tartalmát igy foglalja öcsze : 
„A szent atya azon legfőbb bajt érinté, mely nap- 

jainkban a keresztyén társadalmon rágódik s azt 

emészti, a politikai keresztyén felekezeteket, és ki- 

válólag a szabad kömüvességet, mely bizonyos kor- 
mányok által támogattatik, s mintegy hivatalosan 

elismertnek tekintetik. Ha a szabad kömüves fele- 

kezet főnökei elhalnak, ünnepélyes temetéseket ren- 
deznek, a beavatottak in corpore jelennek meg 

azokon, és sirjaikra lerakják a felekezet külső je- 

leit. Századunk ezen szennyfoltja ellen emelé fel 
szavát a pápa, elődei példája szerint kárhoztatván 

azt. Egyébiránt ezen beszédében nem szólott ez, 

vagy amaz ország vallási viszonyairól.6 

Németország. Salzburg, oct. 9. Mün- 
chenből érkezett utasok beszélik, hogy ott az oct. 

ünnepély alatt roppant összeütközések fordultak elő 
polgárok és katonák között. Az összeütközést egy 

csendőr idézte elő az által, hogy egy felfutó fiut 

(Rennknaben) megsebesitett. Agyuk hozattak elő, 
gyalogság állittatott fel, s lovasság üritette ki az 

utczákat. Negyven sebesültről és három halottról 
beszélnek. Még további zavargásoktól is tartanak. 

Düsseldorf, oct. 9. A „Rhein-Ztg.* (ber- 

lini forrás után) jelenti, hogy az orosz porosz di- 

plomatia Austriát bele akarják valami föllépésbe 
vinni. Oroszország a Dunafejedelemségek ellen for- 

ral csinyt, az angol külügyministeriumnak pedig 
oly nemü utasitásai jutottak tudomásra, melyek 
közvetlen fenyegető veszélyre mutatnak a keleten. 

Hamburg, oct. 9. A „Börsenhallet bécsi 
levelezője gyanitja, hogy Francziaország szenvedő- 

leg fogja magát tartani, mig a nagyhatalmak kö- 
zött a viszonyok nem tisztulnak. 

Orosz-Lengyelország. S z t. Pétervár, 
oct. 3. A hamburgi „Bőrsen Halle"-nak irják : Nem 
minden kár-öröm nélkül registrálták az itteni kőz- 

lönyök a hamb. „B. H.4 bécsi levelezőjének azon 

közleményét, hogy bizonyos jelek után itélve Fran- 

cziaország Austriával magával szándékozik a gas- 

teini egyezmény árát megfizettetni. Itt még mindez 
ideig nem feled ék Austriának azon magatartását, 
melynek következtében Oroszország kénytelen volt 
a krimi háboru alatt strategiai tekinteteknél fogva a 
Dunafejedelemségekből kivonulni, melyek jelenleg 

ismét nagy figyelmet gerjesztenek itt. Kuza herczeg- 

nek, a ki itt éppen nem persona grata, azt jöven- 
dölgetik, hogy rendszerével együtt nem soká fogja 
már magát tarthatni, hogy az már csak időkérdése, 

a melyre itt örömest siettetnék a feleletet, és pedig 

nem Kuzának kedvező értelemben. Azoknak az orosz 
politikusoknak ugyanis, kik a Törökország és Au- 

stria alatt élő összes szláv népek egyesitését a Ro- 
manosok uralkodása alatt követelik megtörténendő- 

nek, azoknak természetesen erősen megbiusitaná 
számitását, egy moldva-oláhországi souverain ural- 

kodónak a nyugati hatalmak vagy Austriához csat- 

lakozása. Nem csoda, ha ezen emberek gyönyör- 
ködve tekintenek a szultán nagy vezérjének Kuzá- 

hoz intézett levelére, s ebből azt következtetik, hogy 

uralkodásának maradandósága lehetetlen, s a hos- 

podár megváltoztatása elkerülhetlen szükség. A „Rus- 
ki Invalid Austriában közeledni látja az Ólasz- 
Frapcziaország közti egyezség kivitelének elérkezé- 
sét, annyival inkább, minthogy még a Rómához me- 
legen ragaszkodó Bach b. is czélszerünek tartotta 
a jelen pillanatban visszavonulni, nehogy az elke- 

rülhetlenül bekövetkezendőt mintegy sanctionálja te- 
hetetlen jelenléte által. 

Szerbia. Belgrád, septemb. 28. A „Köln. 
ztg." levelezője bizonyosnak tartja, hogy Mihály 

hg. és Kuza között bizonyos véd- és daczszövetség 
létezik, mennyiben megegyeztek, miszerint egyik a 
másik tudta nélkül nem fog semmibe, s hogy ezen 

szövetkezés létrejötténél Oroszország is szerepel. 
Most a cselekvési tér Bolgárország. Bukurestben 14 
tagból álló titkos bolgár bizottmány alapittatott, az 
ismeretes Rakovszki elnöksége alatt. Mihály fejede- 

lem ugyanis először egyenesen titkos ügynökei ál- 
tal akart Bolgárországban müködni, hanem azok 
mind azzal tértek vissza, hogy a bolgárok Rakov- 
szki nélkül semmibe sem akarnak bocsátkozni, s ha 

Mihály hg. valemis akar velök, ugy tegye magát 
érintkezésbe Rakovskival, s ez meg is történt oly 
formán, hogy Mihály hg. 2000 aranyat fizettetett ki 
Paczek orvos által Rakovszkinak azon, mint az ál- 
tala kiadott lap gyámolitását, a mi csak ürügy, s 
azt is beszélik, hogy a bolgár bizottmány, melynek 
üléseiben gyakran részt szokott venni az orosz con- 
su'ság egy titkára, 14,000 aranyat kapott volna 
Oroszországtól, s hogy a jövő télen fegyverek fog- 
nának Bolgárországba szállittatni. 

Törökország. Oroszország inditványa, me- 
lyet Ignatiev tbk Konstantinápolyban a többi ha- 
talmak képviselőihez intézett az iránt, hogy vizs- 
gálatot kellene tartatni a Bukurestben aug. 15-kén 
történt kitörés eredetére nézve, ugy a porta mint 

a többi hatalmak által visszautasittatott, a félhiva- 
talos „Patrie" szerint. Hogy azonban az orosz nagy 
követ nagyon zokon ne vegye e visszautasitást, 
enyhitőszerül Fuad pasa a Kuzához intézett dor- 
gáló levelet alkalmazta. Lehet, hogy Dronin de 
Lhuys Kuzához intézett jegyzéke is, melyről köze- 
lebb az „Ind.6 tett emlitést, szinte az orosz követ 
megnyugtatására volt számitva. 

Moldva-Oláhorság. Bukurest, october 8. 

Kuza fejedelem a ministeriumnak egy határozatát 

szentesitette, melynek értelmében az igazságügyi-, 
a külügyi- és belügyministeriumok , továbbá az ál- 
lam okmánytár, semmisitő törvényszék és országos 

számvevöség részére a város közepén külön palota 
fog épittetni, ha erre vállalkozó jelenkezik, ki az 
épités költségeit részletes visszafizetés föltétele mel. 
lett elölegezi. A ministertanács egy sajtóigazgató- 
ság felállitását határozta el. 

É-Amerika. Noewyork, sept. 28. Alaba- 
ma államconventioja megsemmisitette az elszaka- 
dási nyilatkozatot, és helyeselte a rabszolgaság el- 
töröltetését. A fenianok itt meetinget tartottak, mely- 
nél egyik szónok tudatta, hogy az ir republicanusok 
által felveendő kölcsön közelebb fog kihirdettetni. 

Ujabb. Boroszló, oct. 10. A „Bres- 
laner Ztg.* jelenti : A varsói igazságügyi bi- 
zottmány Trepov rendőrminister részéről ér- 
tesittetett, hogy a királyságban a hadi álla- : 
pot uj évtől kezdve megszünik; a rendőr- 
minister egyszersmind felszólitja a bizott- 
mányt, hogy alapitsa meg a törvényes bün- 
tetést azon vétségekre nézve, melyek a rend- 
őrség itélete alá esnek. 

Hamburg, oct. 10. A „Hamb. Nachr." 
kieli levelezője biztos forrásból értesül, hogy 
az augustenburgi hg tanácsadói arra törek- 
szenek, miszerint a herczegségek lakóssága 
a felszabaditó seregek bevonulásának közvet- 
len benyomása alatt az augustenburgi hgnek 
tett fogadása alól feloldassék, s ily módon : 
az annexio párthiveinek erre vonatkozó párt- 
fogásuk megeröőtlenittessék. 

A „Journal des Debats4, mint bizonyost : 
irja, hogy Walevszki gróf legközelebb Flo- 
renczbe utazik politikai küldetésben. 

München, october 9. A tegnap este 
Salzburgból táviratilag jelentett zavargásról, 
mely Münchenben az octoberi ünnep alkalmá- 
val előfordult, az „Augsb. Allg. Ztgő egy- 
előre a következő rövid tudósitást hozza : 
Városunk nyugati részében ma este nyugt 
lanságok fordultak elő. A közönség 
hallani, elfogatásokba avatkozot 
octoberi mezőn történtek, s c 
a városba kisérte. A ,„Westendh 
hol éppen tánczzene volt, föllépések történ 
tek volna a csendőrség ellen. Valóságos cs 
dülés lett, s a hatóság kénytelen volt n 
számu gyalogságot és lovas 
Csak hosszabb idő után 
(50-60-at) elfogni, s ig 
helyreállitani. Talán holn 

svs 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
October 12 ké %/ Ne s 

frt. 70.50 

részvény 778. 

169.30. London 16 

Ézüst 108.85. Cs. 
kölcsön 8ő.15. 
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BÉCSI BÖRZE october 11-kén 1868... Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott Tartott , A - 

Adott Tartott a kolozsvári levél- kérposta indulásának s érkezésének. Etörtöbö 
Államadósság. ár. Ár Elsőbbségi kötvények. ár. ár. evél és szekérpost élek nkolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütőrtökön és szombaton déi 

50,,es nemzeti kölcssön 100 frtos 70 10 70 40 1 Osztrák Lloyd... . . 88 50 89 — Indul a levélposta: Nagy-Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 

60,-es metallidues . 100 , 635 90 66 20 Dunagőzhajózási . .... 968 50 96 50 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr. 
41-es , 100 , 58 - 58 25 Államvaspálya . 275 frank 110 -111 — Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. 5 órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor. – Szállitási dij 
1839-dik évi teljes . 100 , 136 50 137 50 Lomb.-velenczei . . . 275 frank 100 50101 650 Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig ő ífrt ő6 kr. Szászsebe- 

ad 2 keőső óő n ap an- Részvények Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 3ő kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 
1854-dik teljes . 100 , 80 50 81 - yek. Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs- Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N. Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 

1860-dik 7 teljes. . 100 ,8ő l08ső 40 Hitelintézet 200 frtos 169 50 170 50 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton meggeli 8 órakor. 

1860-dik , ötödrész . 100 , 91 46 91 Tő Bankrészvény. ... 772 – 775 - Debreeczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 
Alsó-ausztr. esc.-bank . 600 frtos 5882 – 585 - ponként délután 3 órakor. " 

Kenek toglevelek s o 10n g0 Lloyd a.... 500 , 220 - 223 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután a Alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. i a 
emzeti ban ves Dunagőzhajózás . . 500 , 451 – 454 – órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. 

kisors. ezüst.. 6/ - - – –Peosti ezhi csütörtökö déli a mgi esti lánczhid . 5600 372 - 376 Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. . Tiszta Török- el 
,oszt. 50 sg 50 88 95 Északi vasút ex div.. .. 163 75 164 75 . Erdélyi bóúza. Rozs. Árpa. Zab. : búza. Gall, hit, fnt. oszte, ért.. é S7 s Állam, ' 500 , 172 50 173 50 Érkezik a levélposta : h 

Magyar reldhtelitt öv. jegy 6 - Déli .200 , 185 —187 s] Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : ; krajezárokb an. 
n e Nyugati . 200 , [126 50 127 50 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradr0l naponként 2-3 óra tájban. t 370-300f200--200 B0 Tözo 

Földtehermentesitési köte- Tiszai , ...200 , 146 - 147 - Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Beszteroze eetob o 302 204 188-164 160-158 as0 11 lezvények. - náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. rassó szept. , 170 90 80 
Váltók (devisek) novi al jövö s ezzel iilt nagy-bányai levél. Dézs 19. 300-280 190-170 - —80 270-240 9 

50,-es magyarországi . 100 frtos 71 — 71 50 A séhtovisz folt tövő s ezzel egyesjilt nagy bány K.-Fejérvár 16. 315-308 180-174 - 120-120 120-316 12 
erdélyi .. 100 , ! 66 50 67 25 három hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. Mvkáthely oelob .s0-2z0ez0-00 - s0én0 10 

át 100 72 25 72 T75 Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. y t 8636 280 2860-240 =0 k 
horvát. . n Augsburg 100 dh német fr. 4,", 91 15 91 65 Mocsról naponként reggeli ő órakor. N.-Enyed , 6. 5s zo la igtg 2834-200 10 

Sorsjegyek. VFrankfurt 0096, 0ő, s . . . 91 20 91 70 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár szept. 325. 200-240 210-190 12090, 200-00 10 
Hamburg 100 bankmark . 32,%, 81 — 81 50 - - Szászváros 30. 1320-3 02 0-190 –- 120-100 220-200 10 

Hitelintézeti . . . . 100 frtos 117 15117 Tő London 10 ft. sterlink . 34. 108 50 109 75 A szekérposta indul : Sz Régen octob 6. 310-310 30-200 1850 100- 80240-200 9 
Dunagőzhajózási . . . 100 , 77 50 78 -p N.Szeben jun 13. 427-373 227-227 - 187-173 293 14 

Páris 100 frank 40% 43 15 43 55 ára 6 éli 12 j. - Triesti.. . 100 , 107 –109 - Á . . e és Nagy várad felé nekarkané aek a órakor. Sz Udvarhely saept. 28. 410—400 210 - : 300 s 

s ..ab 70-- zebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. rakor. a k k- 

Fecrhágy helezeg . 40 a 26 - a — Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda z 50,830 őotsoibo ötsoltoőto0jagó s05] 10 

Pálly.... 40 , 22 - 23 - Korona . 15 10 15 15 Csernoviczra, Beszterezére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. Gabonaár Kolozsvártt october 12-én 1860. 

Budai... 40 22 - 23 – Napoleonsdor . s 78 8 82 Feit Nsvéraőről mahónkenb fferő köek Tisztabúza 2 frt 88 kr. Elegybúza 1 frt 94 kr. Rozs 1 frt 96 
2 rosz i ria - o - 9 05 Szeben s Brassóból naponként reggeli 8- ra közt. - - - , . - 

inreetera z0 7 n atalvány ; ozo3 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Arpa 1 frt 20 kr. Zab - frt 78 kr. Törökbúza 1 frt 96 kr. 

Keglevieh. .. 100 , 19 12 50 Ezüst 08 76]109 25 Csernoviezról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka 58 frt 64 kr. Marhahús ű 12, külvárosban 10 kr. 

HIVATALOS. 
(307) 

- 

HNirdeimmémy, 
Melynélfogva közhirré tétetik, hogy folyó év october 23-án a marosojvári 

cs. k. sóhivatali irodában, reggeli 9 órakor egy 1250 hoszszu, 90 50 0" szélességü, 
15 osztályokkal ellátott só-pajta felépitéséről másodszori árcsökkentés fog tar- 
tatni, melyre válalkozni akarók 1085 frt oszt. ért. bánatpénzel, ugy biztositék és 
más egyéni képességéről szólló bizonyitványokkal ellátva oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg, hogy az ezen épitményhez a szükséges faanyagokat, a mennyire a só 
hivatali raktár e végre el lesz látva, a szükséghez képest a sóhivatal adni fogja a 
válalkozónak azon az áron, mely a költségszámitásba fel van véve. 

A kötlevél pontjai, ugy a planum, a cs. k. sótisztség irodájában a szokott 
hivatali órákban a fenn kiirt árcsökkentési nap előtti östvéig megtekinthetők. 

A cs. kir. sótisztség M.-Ujvártt, oct. 11-én, 1865. 

NEM HIVATALOS 
s08) 1/, 112) 

Kolozsvártt KOZÁK EDE füszerkereskedésében mindig friss minőségben kapható: 
Az általánosan kedvelt s orvosilag sikerrel elismert 

mell-betegeknek. 
Használati utasitással együtt egy üveg ára 87 kr., két üveg bepakolása 20 kr. o. é. 

KROMBHOLZ orvostudor 

s dPVHdbu-HL Hgá dö HeE. 
Ezen oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül 
és különösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös ki- 
sérőnek vadászaton, helységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő 

igen jótékonyan foly be az egészségre. Egy üveg ára 52 kr., két üveg 
bepakolása 20 kr o. é. 

MEngelhofer G. J. 
gyógyerejü havasi növényekből készült 

izomm- és ideg-essemtiája. 
Külső használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szédülés, fülzúgás, ke- 
resztesont-fájdalmak, tagok gyengesége, főleg nagy megerőltetés és nagy me 
netek után, átalános testgyengeség, oldalnyilalás, aranyeres bántalmak ellén és 

különösen alkatrészek gyengülése ellen. 
Az izom- és ideg essentia, egy üveggel 1 ujfrtért, használati utasitással 

együtt, valódian egyedül kapható: 

Kolozsvártt, KOZÁK EDE kereskedésében. 
Ugyszintén a következők : 

Dr. Calloud. Geleszta-szeletek, egy skatulya használati utasitással 30 kr. 
Dr. Koch Növény-Bonbonja, köhögés ellen egy skatulya 40 kr. 

Seidlitzi-porok, egy skatulya 1 frt. 
Dr. Pagliano Szirupja, egy üveg használati utasitással 1 frt 50 kr. 
PFalaczféreg elleni szer egy üveg 30 kr o. ért. =EL 
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A kolozsvári kir. szab. 
(805) 

ZÁLOG-KÖLCSÖN-INTÉZETm 
kölcsönöket ád a következő tárgyakra: . 

1) ingóságok, az-az minden értéktárgy, a mely már használatban volt; 
2) drágaságok, az-az ékszerek, drágakövek, arany-, ezüst- s más nemes érez 

ből készült áruk; 
3) árúk, az-az még használatban nem volt kész iparkészitmények és más ke- bé 

reskedelmi czikkek; 
im 4) értékpapirok, az-az mindennemű állam- és iparpapirok, földtehermentesi 
tési kötvények, záloglevelek, magán-sorsjegyek és más nemű értékpapirok, a melyek 

Mindenkinek tetszésétől függ személyesen vagy mások által nyujtani be a zá- 
logokat, miután az intézet sem a tulajdonos, sem az átadó nevének bejelentését nem 
kivánja s az intézet minden üzlete szigorú titokban tartatik. Minden zálog alkalmas 
boritékban nyujtandó bé. Nem tiszta állapotban lévő zálogot az intézet el nem fo- 
gad, s moly-evésnek kitett darabokért nem vállal felelősséget. Az elfogadott tárgyak- 
ról zálogjegy szolgáltatik ki, a mely pontosan megőrzendő, mert csak ennek elő- 
mutatása mellett váltható ki vagy tehető be ujból a zálogtárgy. 
A benyujtott tárgyakat az intézetnél alkalmazott becslő becsüli meg, kivéve az 
értékpapirokat, mint a melyek börzefolyama képezi becsértéküket. 
Minden elfogadott zálogra a becsértéknek legalább 600/,, és legfeljebb 90 szá- 
zaléka adatik kölcsön. A kölcsönök csak egész forintokban számittatnak. A legki- 
sebb kölcsön-összeg egy forint. A kölcsönök a felek kivánsága szerint egy hótól 
hat hóig terjedő időre adatnak, de a zálog a lejárat napjáig bár mikor kiváltható, vagy 
ujból bétehető. A lejárati napon túl ki nem váltott, vagy ujból bé nemtett (át nem 
irt) zálogokat az intézetnek joga van azonnal elárverezni s a tulajdonos csak az 
intézet követelésének fedezése után fennmaradt összeghez tarthat jogot. A zálog- 
jegyre a bétevés és lejárat napja föl van jegyezve. A zálogkölcsön részle- 
tenként is visszafizethető. Ingóságok, drágaságok és áruknál a kölcsönök 
után évenként 60/, kamat s a következő mellék-dijak számittatnak : i 
rölvételi- s becslési-díj: 1 hóra 10/, 3 hóra 20/,, 6 hóra 390/. 

százalékát adja kölcsön. A leghoszszabb határidő 6 hó, mely idő lejártával a be 

tudatni kivánom azt is, miként bel- és külvárosi házaknak és falusi jószágoknak bér- 

körömhez tartozó dolgoknak eligazitására vállalkozom. 

ajánlja a magas Nemesi családoknak és t, cz. közönségnek gazdagon ellátott ráktá- 
rát divatos és régi modorú diszszegélyzeteknek (gala Garniturák), nem különben régi 
és divatos modorú ékszereknek a legillendőbb áron, ugy pedig, hogy egy tökéletes 
diszszegélyzet mely magában foglal, egy övet, mentekötőt, forgót, kardkötőt és 42 
gombot ezüstböl és valódi kövekkel kirakva 

nagy éremmel diszitett, drágakövekkel ékitett szegélyzet boltomban megtekintés és 
eladás végett ki van állitva. 

sokat legjutányosabb áron müűhelyemben késziteni elvállalom. 

IRDETÉSEK. 
A kamat és mindezen díjak csak a zálog kiváltásakor vagy átiratásakor fi- 

zetendők. - Értékpapiroknál becslési és biztositási dij nem számittatik. 
Részletesebb felvilágositást nyerhetni az intézet irodájában, a hol az ügylet- 

rend és díj-jegyzék nyilvánosan ki van függesztve. 
Az intézet helyisége van a nagypiaczon, a városháza melletti Horváth-ház- 

ban az emeleten. Az iroda nyitva van ünnep- és vasárnap kivételével minden nap 
reggeli 8 órától 12 óráig. 

A kir. szab. zálog-kölcsön-intézet igazgatósága. 

(304) ad–4) 

Éigyelemre meltó mirdetés, 
Melynélfogva alólirt hites alkusz, mindazon helybeli és vidéki közönség tag- 

jait, kik a kolozsvári kir. szab. zálogkölcsön-intézetbe ügyeiket 
magok, távolság vagy egyéb ok miatt el nem végezhetik, értesiteni kivánom , mi- 
ként zálogkölcsönre szánt arany- ezüst-némük, ékszerek és börzei érték-papirok bé- 
tevésit, kiváltását, vagy átiratását, 40 frton kezdve akár mekkora öszvegig bérmen- 
tes levél megbizással elvállalom; 40 frtól 100-ig minden egy forinttól 3 kr., 100-tól 200-ig 
két kr., 200 frton feljül egy és fél krajczár díj mellett Megjegyzendőnek vélem, mi 
ként az intézet minden tárgytól a tiszta becsértéknek legalább 60 és legfeljebb 90 

tett zálog kiváltandó vagy átiratandó, és ekkor a kamat és járandóságok kifizeten 
dök. A pontos eligazitásra és legnagyobb titoktartásra magamat kötelezem. Továbbá 

be vagy örökároni eladását, megvásárlását, vagy elszerzését, ugy akár minemü 

ma Lakásom Kolozsvártt belmonostorutcoza 192 szám alatt 
ifj. SZENKOVICS MÁRTON, h alkusz. 

(285) e- 

Egger Bávid 
rmHyEves 

PESTEN, Nagyhidutcza 5-dik szám alatt 

180 forinttól 3000 forintig drágakövekkel. 
Azon, mühelyemben készült és az 1862 dik évi Londoni világműkiállitásban 

Egyes részeknek szegélyzetre való összeállitását leggyorsabban, szintugy ujitá- 

Voyages et déconvertes dans 1 Afri- 
due septentrionale et centrale pen- 
dant les années 1849 a 1855. par le 
D-or Henri Bart. 4 köt. Ára 14 ft 

Entre deux femmes. par la com- 
tesse Marie Montemerli. 
Ára 1 frt 80 kr. 

Les Buveurs d Absinthe par Oc- 
tave Féré et Jules Cauvain. 
Ára 1 frt 80 kr. 

Conseils aux acheteurs de che- 
vaux exposé des maladies et 
des viges de conformation auxquels 
les chevanx sont sujets avec de nom- 
breuses observations destinées a les 
faire reconnaitre avant Pachat. Suivi 
dun traité de Vage du cheval et dun 
vocabulaire des termes dhippiatridue 
par John Stewart. Ára 3 frt. 

Le tireur. Infaillible qduide du 
sportsman en ce qui concerne Vusage 
du fusil contenant des Lecons appro- 
fondies sur la chasse de tous les gi- 
biers le tir au pigeon et le dressage 
des chiens. par Mark sman. Ára 3 ft. 

La Pudeur pour un billet de mille 
francs par Paul Perret. 1 ft 80 kr. 

Chevaux de selle de chasse de 
course et dattelage, manuel 
complet de Véleveur ét du propriétaire 
de chevaux. par H. Robinson. 
Ára 3 frt. 

Macaulay B. Lord Clive. War- 
ren Hastings. Az angol Kelet- 
india meghóditásának története. For- 
ditotta Szász Károly. Ára 2 frt. 

Baloghy Ádám. H. Lajos ki 
rály ő felsége. Regény. 2 frt. 

II. Rákóczi Ferencz és kortársai- 
nak kiadatlan levelei. Ára 1 frt. 

Levélre postafordultával utasitással fogok szolgálni. 

k k k x 

ho 

FÁCZÁNYI ÁRMIN okleveles gyógyszerésztől 
Pesten királyuteza 43 szám alatt. 

é Legujabb és biztos hatásu szer, mindennemü fogfájás, csúzos fej- 
fájdalom, arcz és fül szaggatás rögtöni megszüntetésére. 

Ezen kitünő hatása következtében már egész Europában legjobbnak el- 
ismert szer. í 

Kapható: e következendő gyógyszerész uraknál: 
Kolozsvárott: Wolíf János és Engel Jojsef gyógysz. uraknál. 

Gyergyó Szt.Miklóson: Szathmáry János, N.Szebenbe: Thallmayer, 
Brassóban: Jekelius Ferdinánd uraknál. . 

Egy egész csomag ára használati utasitással 1 frt — kr. 

50 n n n n 

sielm ámos könyvkereskedésében 
Harmath Józsefaél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S.- Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindei Károlyaál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható: 

Legujabb röpirat. 
POLITICA CONDUCATORILORU 

NATIUMIEI ROMANE 
din Transsylvania in ciea din urma cinci ani. 

Crisa de UNU ROMANU. Ára 25 kr. 

Erdély nagyfejedelemség 1848-dik évi országgyűlésének 

jegyző- és irománykönyve. 
MHiteles kiadás. Ára 1 frt. 

(306) a 
Alólirt folyó év augustus hava óta mint 

főkertésze a Reutlingeni gyümölcsé- 
szi-egyletnek, tudatja minden kertibarát- 
tal, hogy innen megbizásokat magvakra, 
növényekre, külövösen gyümölcsfákra sat. 

szivesen teljesit. Jegyzékek bérmentes ki- 
vánatra bérmentesen és ingyen küldet- 
nmnek meg. 

Rendelmények a Pomologisches In- 
stitut in Reutlingen (Würtemberg) vagy 
paz alólirt ezime alatt kéretnek. 

Reutlingen (Wuürtemberg), october 9- 
kén, 1865. THEODOR BELKE. 

(Bor G) 

sziliágyi Vihály 
szíjgyártó ! 

tisztelettel tudatja, a mlgos urirenddel és 
t. ez. közönséggel, hogy dúsan ellátott 

SZÍJGYÁRTÓ-MÚ RARTÁRÁT 
és műhelyét a gr. Rhédey-házból 

áttette b. tordautczába, a postabi 
vatal helyisége töszomszédságában levő 
boltba, hol mind uj művekkel, mind kija- 
vitásokkal jutányos áron szolgálni leend 
ezután is főtörekvése. 

(294) (3-6) 
A sétatérutczában egy szép és 

legjobb állapotban lévő, 11 szobából 
álló ház jutányos áron eladó. – 

Akár házbér jövedelemre néz- 
ve, akár bor és ser mérési, akár 
nagy kiterjedésü ipar és üzleti 
helyiségrehasználvaigenhasz- 
nos hely. - Értekezhetni iránta bel- 
monostorutcza 190 számu háznál lakó 

ifj. SZENKOVICH MÁRTON, 
alkuszszal. Raktár- és biztositási-díj egy egész évre 30/. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betítivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


